




此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



石

石 属于石 目昆虫，身体近纺锤

形，成虫体色多呈褐色，具有跳跃能力。



绿背覆翅螽

绿背覆翅螽属于直翅目昆虫，个头较

小，体色为灰褐色或棕褐色，并附不规则

的黑斑。



大云斑鳃金龟

这只向绣球花走去的鞘翅目科昆虫

是农、林、果业生产的重要害虫，在世

界广大地区都有分布。

斑衣蜡蝉

斑衣蜡蝉属于同翅目昆虫，是北方臭

椿树上最常见的昆虫。每年 1 代，卵越冬，

6 月中旬羽化为成虫。



黑色 

黑色    属于蜻蜓目昆虫，头部上下唇

黑色，额及头顶暗绿色，翅黑色或褐色，

飞翔能力不强。
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阿波罗绢蝶

阿波罗绢蝶属于鳞翅目昆虫，是我

国二级保护昆虫，它身体黑褐色，翅乳

白色，仅在新疆地区可以看到。



拉氏蜡蝉

拉氏蜡蝉属于同翅目昆虫，头突从眼到

顶端的长度等于从中胸至腹部末端的长度。



伟铗 

伟铗 属于双尾目昆虫，无翅、无眼，

体形细长，平均体长 47 毫米。是双尾目

昆虫中最大的一类。



戴褐臂金龟

戴褐臂金龟属于鞘翅目昆虫，除鞘

翅的周缘、鞘缝呈深暗色外，其余部位

均为栗色。
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《昆虫记》总序

享受生命的细节之美

1915 年 9 月，91 岁高龄的法布尔在家人的扶持下，坐在轮椅上最

后一次巡视了他毕生钟爱的“荒石园”，在这块“矢车菊与昆虫”钟爱

的土地上，法布尔用 30 年的时间，完成了十卷横跨科学与文学领域、

史无前例的伟大经典——《昆虫记》。

法布尔全名让 · 亨利 · 卡西米尔 · 法布尔，1823 年出生于法国南部

普罗旺斯的一户农家，好奇心重的法布尔从小就表现出对自然异乎寻常

的热爱和出众的观察力。15 岁时，他以公费生第一名的成绩考进亚威

农师范学校。毕业后，18 岁的法布尔在卡本特拉开始了他的教师生涯，

所教授的课程便是自然科学史。在随后的几年内他继续努力自修，陆续

获得文学、数学、物理学和其他自然科学的学士学位，并在 1855 年拿到

科学博士学位。在取得博士学位后，他就决定终生致力于昆虫学的研究。

1857 年，他发表了《节腹泥蜂习性观察记》，这篇论文修正了当时

昆虫学祖师莱昂 · 杜福尔的错误观点，赢得了法兰西研究院的赞誉，法

布尔被授予实验生理学奖。其间，他曾写作出版了各种科普书籍，将科

学新知与各类自然科学知识介绍给大众。执教期间，法布尔的授课方式

灵活、自由，深受学生们的喜爱，但保守派与教会人士却因他在公开场

合向妇女讲述花的生殖功能而抨击他，甚至中止了他的课程。各种流言

蜚语的中伤，使法布尔心灰意冷，他辞去了学校的教职，也不得不放弃

了到大学任教的愿望，举家迁往奥朗日定居，一住就是 10 余年。在这

10 余年里，法布尔完成了《昆虫记》第一卷的写作。也是在这段期间

里，他遭遇了丧子之痛，《昆虫记》第一卷末就有他怀念爱子的文句。

《昆虫记》法文原名为 Souvenirs entomologiques，意为“关于昆虫
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学的回忆”。法布尔并不局限于传统的昆虫解剖和分类，而是直接在野

地里进行实地观察，或将昆虫带回自己家中进行培养研究，生动详尽地

记录了这些小生命的体貌特征、习性、喜好、生存技巧、蜕变、繁衍和

死亡。细致的观察、形象的描绘，正是《昆虫记》的最大特色。《昆虫

记》十卷中有许多脍炙人口的经典段落，比如对昆虫倒挂姿势的描述：

如在金属笼子里，椎头螳螂的幼虫停在一个地方后姿势始终如一，

毫不改变。它用四只后爪的爪尖钩住网子，后背朝下，纹丝不动，高

高挂在笼顶，四个悬点承受着整个身体的重量。倒挂栖驻姿势是如此艰

难，然而苍蝇的倒挂姿势却截然不同。苍蝇虽然也抓挂在天花板上，但

它总要抽出时间松弛一下，随便飞一飞，操起正常姿势走一走，肚皮贴

地，肢体舒展开晒晒太阳。

正是如此细致入微的描写才会让每一个读到《昆虫记》的人都感到

无比的震撼，那一个个小虫子，清晰地在我们眼前活跃着，那充满活力

的自然和生命之美几乎触手可及。为了更好地对昆虫进行实地观察和研

究，在第一卷《昆虫记》出版后，法布尔买下了塞利尼昂乡下的一栋房

屋和一公顷的荒地，并将这块荒地命名为“荒石园”，从此他全身心投

入到了对昆虫的观察与实验中去，直至逝世。就是在这里，他一边进行

观察和实验，一边整理前半生研究昆虫的观察笔记、实验记录和科学札

记，完成了《昆虫记》后九卷的写作。

《昆虫记》被人们称为“昆虫的荷马史诗”，与哥白尼的《天体运行

论》、达尔文的《物种起源》一起被认为是人们必读的科普经典。不同

于一般的科普书籍或百科全书，《昆虫记》散发着浓郁的文学气息，是

一种如孩子般天真的人文品格。《昆虫记》中没有种属科目的严格分类，

而是由那些或美丽或丑陋的昆虫自己出场，展示出一幅幅生动旖旎的昆

虫生活风俗画。书中充满了像孩子一样对未知的渴求、对自然的热爱、

对生命的敬畏，也充满了法布尔本人与自然融为一体的生命状态。他会

为发现昆虫天赋本能的不同而高兴、为圣甲虫成功推起粪球而激动，在

他一次次不厌其烦的描述下隐藏着睿智的思考，让我们这些现代人又亲

切地找回了丧失已久的内心的纯净与静谧，唤起了我们对自然万物的热

爱。自始至终，法布尔的《昆虫记》都是谦逊的、平和的，没有对生命
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的随意摆布、没有可笑的妄自尊大，他孜孜不倦地在“荒石园”中观

察、记录了 30 多年，平和地向我们传达着那些关于昆虫们最朴素也最

深刻的知识，也让我们在这种平和、温暖的心态下，重新思考生命的含

义与价值。

《昆虫记》传入中国，始于上世纪 20 年代，首倡者就是著名的文学家

鲁迅和周作人二兄弟。周作人在 1923 年发表短文《法布耳昆虫记》①说：

法布耳的书中所讲的是昆虫的生活，但我们读了却觉得比看那些无

聊的小说戏剧更有趣味，更有意义。他不去做解剖和分类的工作（普通

的昆虫学里已经说的够了），却用了观察与试验的方法，实地地纪录昆

虫的生活现象，本能和习性之不可思议的神妙与愚蒙。我们看了小说戏

剧中所描写的同类的运命，受得深切的铭感，现在见了昆虫界的这些悲

喜剧，仿佛是听说远亲——的确是很远的远亲——的消息，正是一样迫

切的动心，令人想起种种事情来。他的叙述，又特别有文艺的趣味，更

使他不愧有昆虫的史诗之称。戏剧家罗斯丹批评他说，“这个大科学家

像哲学者一般的想，美术家一般的看，文学家一般的感受而且抒写”，

实在可以说是最确切的评语。默忒林克称他为“昆虫的荷马”，也是极

简明的一个别号。

周作人还曾感慨地说：“羡慕有这样好书看的别国少年，也希望

中国人来做这翻译编纂的事业，即使在现在的混乱秽恶之中”。鲁迅

自 1924 年起就在收集《昆虫记》的日本译文，多次在他的文章中强调

《昆虫记》的重要意义，并对《昆虫记》的翻译寄予厚望。正是周氏兄

弟的这般推崇、介绍，国人开始知道并翻译法布尔的《昆虫记》。

从世界范围内讲，《昆虫记》的翻译都是一项十分巨大的工程，最

早开始翻译《昆虫记》的英、美两国都没有出版过严格意义上的全译

本。而追踪欧美文化最快最多的日本倒是从一开始就尽量求全，第一套

全日文译本的《昆虫记》由大杉荣在上世纪 20 年代翻译完成。自上世

纪 30 年代到现在，在我国面世的《昆虫记》译本越来越多，但大多以

①  法布耳：法布尔最早的译名是“法布耳”，之后统一为

“法布尔”，这里使用的是周作人原译名。
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选译或节译本为主，真正意义上的全译本寥寥可数。而各版本由于编译

初衷不同，虽然各有特点但也留下了不少遗憾，或为单册内容完成而删

改原文、或为其文学阅读性而忽略科学严谨性、或为其全而文字不宜阅

读，为此我们特别推出了这套十卷全译插图版的《昆虫记》。

本套书在最大限度重现《昆虫记》原著全貌的同时兼顾原著的文

学阅读性，是一套真正适合阅读的全译本《昆虫记》。本书根据法文版

十卷本原著为底本进行分卷、翻译，同时参照对比了美国人的分专题多

卷选译本、日本大杉荣版《昆虫记》的内容，力求全尽，将一个完整的

《昆虫记》奉献给读者。同时，我们的翻译工作在坚持“反映原著原貌”

的原则上，特别强调了译文文字的文学性和可读性，希望通过我们的翻

译，能够让读者充分感受到原著中朴实清新、生动活泼的语言，以及充

满了盎然生机的情趣和诗意。对于原著中穿插的大量希腊神话、历史事

件、《圣经》典故、拉丁文诗歌我们也加入大量针对性的注释，帮助读

者更加方便流畅地阅读。

《昆虫记》一书中提及了上千种昆虫，并提及了很多动物、植物等，

内容繁多，为了让读者对书中所涉及昆虫和动植物有一个直观的认识，

我们在编辑过程中特别加入了大量精确、细致的手绘插图，全十卷共计

约 1800 幅。这些图片有近 200 幅来自于《昆虫记》法文原著中的原始

配图，其余近 1600 幅则是我们根据文中法布尔的记述，参考实际昆虫

形态设计并重新绘制的。书中的全部插图均由手工绘制，既精美又准确

地描绘出昆虫的真实形状。同时，每幅图片均配有简洁、专业的图说，

与法布尔的文字意境可谓相得益彰。希望这些通过我们精心编辑的插图

和图说能够帮助读者亲身融入 19 世纪法国南部普罗旺斯迷人的田园风

光中去，轻松地感受自然与生命带给我们的惊喜与感动。

最后，在本书的翻译、编辑工作中，得到了国内众多昆虫学家的帮

助和指导，在这里特别对专家群致以由衷的感谢。

编者谨识

2010 年 11 月
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